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* W egzemplarzu lekcyjnym Chopin dopisał jeden łuk, nie przerwany w t. 169.
In a pupil’s copy Chopin added a single slur, unbroken in bar 169.
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* Inny podział pomiœdzy rœce - patrz Komentarz wykonawczy.
For a different division between hands - vide Performance Commentary. FWN 11 A XI
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* W êródłach ostatnià ósemkà jest prawdopodobnie błœdnie f .
The sources have, probably mistakenly, f   as the last quaver. Vide Source Commentary.2

2 Patrz Komentarz êród łowy.
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Vide Source Commentary.
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* Patrz Komentarz êród łowy. ** Dopuszczalny wariant jak w t. 44, 52, 76, 84.

Permissible variant as in bars 44, 52, 76, 84.
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*** Dêwiœk as  naležy równiež powtórzyç.2

The note a   should also be repeated.2
** Patrz Komentarz êród łowy.

Vide Source Commentary.Some sources do not break the slur in passages marked with an asterisk.
* W niektórych êródłach łuk nie jest w oznaczonych miejscach przerwany.
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* Dopuszczalny wariant jak w t. 44, 52, 76, 84.

Permissible variant as in bars 44, 52, 76, 84.
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FWN 11 A XISome sources do not break the slur in passages marked with an asterisk.
* W niektórych êródłach łuk nie jest w oznaczonych miejscach przerwany.



* Nieco inna, skromniejsza brzmieniowo i dynamicznie, autentyczna wersja zakoƒczenia Walca:
A slightly different, authentic version of the end of the Waltz, more modest in sonority and dynamics:

** Autentyczny wariant:
Authentic variant:
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